




To create your own brand is not easy. 
Did you have any assistance? How did 
you start and of what are you most 
proud?
– I took small steps in the beginning 
and did not want to invest a lot of 
money into an uncertain thing. That is 
why I opened with only one model, the 
production of which required a much 
lower investment than producing a 
whole collection. I had no assistance, 
apart from my friends and family, 
whom I consulted on a regular basis. 
My first success was the sale of 
the first bag, immediately after the 
first image had been uploaded. I still 
consider it a success when I read 
the happy words of my customers. 
It is a true professional success that 
I received the 2016 Special Creation 
Award and, this March, I was voted 
‘Accessory Designer of the Year’ at 
the Glamour Women of the Year 2017 
contest. It gave me great pleasure to 
have achieved such great recognition 
within such a short time. It also makes 
me proud that I have customers not 
only in Hungary but also in the UK and 
in numerous other places around the 
world.

Who or what inspires you? In what style 
do you create? 
– Like any designer, I too follow the 
trends and try to supersede them and 
come up with an extraordinary, special 
bag. I also travel a lot and I am inspired 
by cultures, architectural styles and 
other motifs.

Do you design on your own or do others 
assist you?
– There was a lot of pressure on me 
after ‘Pombag’ to design a similarly 
special and unique bag. Fortunately, I 
did not disappointment my customers 
with my second collection either. I have 
consulted a few designers and asked 
for their assistance in design though 
I have never been able to take fully on 
board their ideas and therefore I do 
my design alone. I have a professional 
team assisting me in the production 
though.

For whom do you design your bags? 
Who is the target audience for your 
products?
– I design for women and girls to 

Az alkotásban egyedül veszel részt, 
vagy mások is a segítségedre vannak?
– A Pombag után nagyon nagy 
volt rajtam a nyomás, hogy egy 
hasonlóan különleges és egyedi 
táskát alkossak. Szerencsére nem 
okoztam csalódást a vásárlóimnak 
a második kollekciómmal sem. 
Kikértem pár designer véleményét, 
hogy segítsenek a tervezésben, de 
valahogy sosem éreztem magaménak 
ezeket az ötleteket, ezért kizárólag 
én veszek részt a tervezésben. A 

megvalósításban egy profi csapat 
könnyíti a munkámat.

Kiknek készülnek a táskáid? Milyen 
szerinted a célközönséged, akik viselni 
is tudják a munkáidat? 
– Én azoknak a nőknek, lányoknak 
tervezek, akiknek fontos a 
minőség, és emellett szeretnek 
kitünni egy-egy különleges 
darabbal. De igazából senkit sem 
zárnék ki a körből. Legnagyobb 
rajongóim egyike például kedves 

“„Védjegyeim a 
különleges any-
agok, ezen kívűl 
a csillag motí-
vum sokszor 
visszaköszön 
táskáimon.” 
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whom quality matters and who also 
like to stand out, with special pieces. 
However, I would not like to exclude 
anyone. One of my greatest fans for 
example is the grandmother of a close 
friend of mine who lives in Germany 
and who simply adores Pombag. My 
bags are durable and are made in 
luxury quality and I try to keep them 
within an affordable price range. 
Practically anyone can fall in love with 
a special piece.

What are your plans for the future? 
– My business goal is to expand with 
Nini Molnar bags. I wish to reach 
even more people with the help of 
the internet, because that is the key 
to the future and it can help you get 
anywhere, including Australia and 
the other side of the world. It is no 
secret that my dream is to, one day, 
see my bags on the shelves of really 
prominent international stores one 
day.

barátom Németországban élő 
nagymamája, aki egyszerűen 
imádja a Pombaget. A táskáim 
időtállóak és luxusminőségben 
készülnek, ehhez pedig a próbálom 
tartani a megfizethető árkategóriát. 
Gyakorlatilag bárki beleszerethet 
egy-egy különleges darabba.

Mik a jövőbeli terveid? 
– Üzleti céljaim közé tartozik, hogy 
tovább terjeszkedjünk a Nini Molnar 
Bags-el. Szeretnék minnél több embert 
elérni a világháló segítségével, mert ez 
a jövő kulcsa, a segítségével bárhová 
eljuthatunk, akár Ausztráliába, vagy a 
világ másik oldalára is. Nem titok, az 
egyik álmom az, hogy a táskáim egy 
napon neves nemzetközi áruházak 
polcaira kerüljenek.
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Richárd Demeter is a 21-year-old 
young talent. Apart from fashion 
design, he is also studying and 
works as a stylist. He learned the 
basics of design from a Hungarian 
fashion designer. It was important 
for him to learn about the 
profession precisely, though his 
plans also include further studies 
abroad.

Demeter Richárd 21 éves, 
fiatal tehetség. A divattervezés 
mellet a tanulmányait folytatja 
és stylist-ként is dolgozik. Egy 
magyar divattervező mellett 
tanulta a tervezés alapjait. Fontos 
volt számára,  hogy precízen 
elsajátítsa a szakmát, de tervei 
közt szerepel, hogy külföldön 
folytassa tanulmányait.

““In our world 
today, it is 
important 

to have our 
character 

reflected in our 
clothes.”

„A mai modern 
világban fon-
tos, hogy az 

egyéniségün-
ket az öltöz-
ködésünk  is 

tükrözze.” 
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When did you decide to 
become a fashion designer 
and to create your own 
brand?
– I have been interested in 
fashion since my childhood 
and am mostly fascinated 
by the creations of Thierry 
Mugler and Alexander 
McQueen. Everyday life 
inspires me: the scenes 
on the street, the people 
and anything can put my 
imagination into gear. I 
founded the Richard Demeter 
brand almost 2 years ago. 
My team has changed a lot 
since then and know I feel 
that I am working with the 
right people. At the launch 
of my brand, I received very 
little help and did almost 
everything on my own. I 
prepared for the first show 
and collection for almost 1 
year and I received my first 
big order after fashion show, 
which was one of the most 
beautiful moments in my life.

Who inspires you? For whom 
do you design? How would 
you define your own style?
– In the world today, it 

is important to have our 
character reflect in our 
clothes. Strong women 
inspire me and I design 
for them. It is most 
important to me is that 
when someone wears my 
product, they should radiate 
self-confidence. I make 
my designs individually, 
but production is done by 
my team takes under my 
supervision. I general, I 
create street and glamour 
styles, in fact combining 
the two. Each of my 
collections contains black, 
white and neutral colours, 
complemented with gold. 
My target clientele are 
women aged 18 and 35. 
The satisfaction of my 
customers and my clients is 
my success.

What are your goals for the 
future? 
– My long-term goal is to 
expand abroad and to add 
a greater reputation to my 
name through my designs. 
After a small sabbatical, 
I shall return with a 2018 
spring/summer collection.

Mikor döntötted el, hogy 
divattervező leszel, és saját 
márkát hozol létre? 
– Gyerekkorom óta érdekelt 
a divat világa, Thierry Mugler 
és Alexander Mcqueen 
munkái nyűgöztek le először. 
Az inspirációt számomra 
mindennapi élet adja, az 
utcán látott momentumok, 
az emberek, és bármi ami a 
képzeletemet be tudja indítani. 
Lassan 2 éve alapítottam 
a Richard Demeter márkát, 
és a csapatom azóta sok 
változáson ment keresztül, de 
most úgy érzem a megfelelő 
emberekkel dolgozom együtt. 
A márkám kezdetekor kevés 
segítséget kaptam, szinte 
egyedül vittem mindent 
véghez. Az első bemutatóra 
és kollekcióra közel 1 évig 
készültem. A Fashion Show 
után kaptam meg az első 
nagyobb rendelésemet, 
ez életem egyik legszebb 
pillanata volt.

Kik inspirálnak? Kikhez 
szólnak a munkáid? Hogyan 
határoznád meg a saját 
stílusodat?
– A mai modern 

világban fontos, hogy 
az egyéniségünket az 
öltözködésünk is tükrözze, 
ezért úgy gondolom, hogy 
az erős nők inspirálnak és 
nekik alkotok. Számomra 
az a legfontosabb, hogy 
ha valaki viseli a ruhámat, 
önbizalmat sugározzon. A 
tervezés folyamatát egyedül 
végzem, de a kivitelezésben 
a csapatom veszi át a 
szerepet az én felügyeletem 
alatt. Általában street és 
glamour stílusban alkotok, 
igazából a kettő keveréke. 
Minden kollekciómban 
megtalálhatóak a fekete, 
fehér, semleges színek, 
kiegészítve az arannyal. 
Célközönségem legfőképp 
a 18 és 35 év közötti 
nők. Számomra a siker a 
vásárlók és megrendelők 
elégedettsége.

Mik a jövőbeli céljaid? 
– Hosszútávú céljaim, hogy 
külföldre is terjeszkedjek, 
minél szélesebb körben 
ismerjék meg a munkáimat és 
a nevemet. Kisebb kihagyás 
után a 2018-as tavasz/nyári 
kollekcióval térek vissza.
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Egyikük sem divattervezőnek tanult, 
Anna a Miskolci Egyetemen, és 
az ELTE-n végzett kommunikáció 
szakon, majd a BME-n orosz 
szakfordító-tolmácsként, Klaudia 
pedig a Budapesti Műszaki Egyetemen 
építészmérnökként, tervezői 
szakirányon.

Mikor döntöttétek el, hogy saját márkát 
szeretnétek? Régi álom volt, vagy egy 
hirtelen ötlet? 
Klaudia: Bennem ez már nagyon korán 
kialakult. Kezdődött a rajz szeretetével, 
aztán anyukámmal közösen terveztük 
és alkottuk meg a barbibabák ruháit, 
és ez folytatódott. Az álmom a 
divattervezés volt, a kompromisszum 
pedig az építészmérnöki kar. Ez a 

Neither studied to be a fashion 
designer: Anna graduated from the 
University of Miskolc and ELTE in 
communication and then continued 
her studies at BME, as a Russian 
interpreter and translator, while 
Klaudia graduated from the Technical 
University of Budapest as an architect 
and designer.

When did you decide to build your own 
brand? Was it a long-time dream or a 
sudden idea?
Klaudia: I have had that dream for 
a long time. It began with my love 
of drawing, continued with my 
design and production of clothes 
for Barbie dolls with my mother 
and I simply did not stop. Fashion 

design was my dream and the 
construction-engineering faculty 
was a compromise. This love came 
from inside me, though the women in 
my family also had a huge influence 
on me with their constant knitting, 
crocheting, embroidery, dyeing and 
sewing and I was always around 
them. When I was little, it was easier 
to make our own clothes rather than 
trying to find the right things in the 
shops.
Anna: I generally go with the flow and 
begin things randomly. Our brand 
already existed when I realised I 
actually enjoy the design part, too. 
I have always been interested in 
many things. For a long time I played 
the piano in competition, there was 

DVA was created and designed by 
Annamária Kaptay and Klaudia Csáki
A DVA megalkotói és tervezői: Csáki Klaudia és Kaptay Annamária 

Distinctiveness, spontaneity and 
humour. Perhaps these three 
words best define both the brand 
and the designers. This August, 
DVA will celebrate its third year 
since foundation. Established 
with an expressed objective to 
mix humour or, rather, (self) irony, 
the brand brings a certain kind of 
braver and less expected laxity to 
the Hungarian streetscape. Since 
the beginning, the brand and 
the designers have developed a 
great deal and their models have 
also become a lot cleaner, yet the 
initial vibrant, clearly recognisable, 
DVA style has never been omitted.

Ösztönösség, spontaneitás és 
humor. Három szó, amely talán 
a leginkább meghatározza a 
márkájukat, azon keresztül pedig 
őket. A DVA idén augusztusban 
lesz 3 éve, hogy megalakult azzal 
a nem titkolt céllal, hogy humort, 
vagy inkább (ön)iróniát, egyfajta 
bátrabb, váratlanabb lazaságot 
keverjen elsősorban a hazai 
utcaképbe. Azóta a márka is és 
tervezői is rengeteget fejlődtek, 
és bár egyre letisztultabbak a 
modelljeik, azért a kezdeti vibráló, 
jól felismerhető DVA stílust 
sosem hagyták el. 
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a time when I loved painting and I 
also have video recording on a VHS 
cassette tape of a home fashion show 
when my cousin Léna and I, totally 
unexpectedly, wrapped ourselves in 
my mother’s dresses and combined 
them with towels. So I definitely have 
an ‘artistic’ or creative bent, though 
to be honest I never thought that you 
could also make a living from it. More 
and more it seems that I was wrong.

How was DVA born? Did you have any 
assistance? 
We helped each other.
We established our brand with a firm 
determination and have been working 
hard on it ever since. When we began 
our work, we were both disappointed 
with the jobs we were actually doing.
Klaudia: At the time, the construction 
industry was dying or perhaps it was 
just beginning to pick up, though 
nothing yet was being felt of that at 
all.
Anna: I happened to be working 
for an advertising agency where I 
realised I am incapable of performing 
tasks as part of a process every day 
instead of creating or producing 
something tangible, something new 

szerelem belülről jött, illetve a család 
női oldalának a hatása elég erőteljes 
volt, kötöttek, horgoltak, hímeztek, 
festettek, varrtak, én meg mellettük 
nőttem fel. Amikor kicsi voltam, 
egyszerűbb volt magunknak elkészíteni 
egy ruhadarabot, mint megfelelőt 
találni a boltban. 
Anna: Rám általában igaz, hogy 
sodródom és random dolgokba kezdek 
bele. Már megszületett a márkánk, 
mire egyszercsak feltűnt, hogy 
mennyire élvezem a tervezés részét is. 
Mindig is túl sok dolog érdekelt, sokáig 
például versenyszerűen zongoráztam, 
de egy időben imádtam festeni és van 
pár VHS kazettán megörökített otthoni 
divatbemutatónk, amikor Lénával, az 
unokatestvéremmel teljesen váratlan 
módokon tekertük magunkra anyukám 
ruháit, törölközőkkel kombinálva… 
Szóval a “művészi”, vagy inkább kreatív 
véna erősen bennem van, de őszintén 
szólva sosem gondoltam komolyan, 
hogy ebből meg lehet élni. Egyre 
inkább úgy tűnik, hogy tévedtem.

Hogyan jött létre a DVA? Volt 
segítségetek? 
Egymás segítségei vagyunk.
Szilárd elhatározással, és azóta is 

kemény munkával hoztuk létre a 
márkánkat. Amikor belekezdtünk, 
mindketten ki voltunk ábrándulva az 
akkori munkánkból. 
Klaudia: Akkor az építőipar épp 
haldoklott, vagy már éppen kezdett 
felfelé ívelni, de ez még korántsem volt 
érezhető számomra.
Anna: Én épp egy reklámügynökségnél 
dolgoztam, ahol rájöttem, hogy 
képtelen vagyok napról napra 
részfeladatokat végrehajtani ahelyett, 
hogy valamit alkotnék, létrehoznék. 
Egy új, saját dolgot. Ez a tudat egyre 
erősebben felőrölt. Mindketten úgy 
éreztük akkor, hogy most van itt az 
ideje, hogy váltsunk, hisz nincs mit 
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vesztenünk. Ehhez pedig egymás 
személyében találtunk is egy megfelelő 
társat. 

Mesélnétek a kezdetekről? Hogyan 
érkezett az első siker? 
A valódi elhatározásunk pillanatára 
nem is emlékszünk, csak arra, 
hogy már haladunk előre. Az első 
találkozónk talán a névválasztás 
kapcsán volt, a második a logónk 
megtervezésekor. Nem kértünk fel 
grafikust, egy strandon rajzolgattunk 
különböző mintákat, ceruzával, egy 
kockás füzetbe. Aztán elkészültek 
az első gymbagek, amiket Klau varrt 
kísérleti jelleggel, ezüstösen fénylő 
estélyi ruha anyagból. Ez 3 éve 
még új volt, nem lehetett ilyesmit 
látni, vagy venni. Annának azonnal 
nagyon megtetszettek, befotózta őket 
otthon egy kölcsön géppel, kitettük 
facebookra, és hamar kiderült, hogy 
másoknak is tetszenek. Ezek után 
kezdtük el tudatosan vinni ezt az 
irányt, és közösen kitalálni a különböző 
darabok részleteit. A lényeg az volt, 
hogy elegáns anyagokat használtunk 
sportos fazonhoz. 
A táskák után az következő siker az 
első divatbemutatónk volt, amit a 
Holdudvarban szerveztek nekünk. 
Nagyon nagy megtiszteltetésnek 
éreztük a felkérést, ezért nem mertük 
visszautasítani, de az igazat megvallva, 
akkor még kollekciónk sem volt, 
amit bemutathattunk volna. Hat 
hét alatt készítettünk el mindent, a 
nulláról. Az összes ruhát, és mellette 
párhuzamosan a táskákat. Kerestünk 

and something of my own. That 
realisation actually crushed me. We 
both felt that it was time to change 
and we had nothing to lose. We also 
found the right partner in each other.

Could you tell us more about the 
beginning? How did the first success 
come?
We do not really remember the 
moment of the actual decision, only 
that we were making progress. We 
first met to decide on a name and 
the second meeting was dedicated 
to the design of our logo. We did 
not employ a graphic designer but 
drew different patterns with a pencil 
in a checked exercise book by a 
swimming pool. Later the first gym 
bags appeared, which were sewn 
by Klau as an experiment, using the 
material from an evening dress with 
silvery glitter. Three years ago, that 
was still new and nothing similar was 

available or could be seen. Anna liked 
them immediately! She took photos 
of them at home with a borrowed 
camera and when we put them on 
Facebook, it soon turned out that 
others liked them, too. That set us 
off in this direction and from them 
on we began to deliberately design 
the details of the various pieces. The 
most important thing was that smart 
materials were used to make sporty 
designs.
After the bags, the first success was 

the first fashion show organised 
for us in Holdudvar. We felt greatly 
honoured by the request and did not 
have the guts to reject the invitation 
though, in fact, we did not have a 

collection to show at the time. We 
produced everything from zero in one 
week. All the clothes and, similarly, 
the bags. We approached sewing 
shops, designed the first swimming 
costumes, which were not yet perfect 
for the show, and put together our first 
collection, with prints that we drew 
ourselves.
That gave us the right impetus to 
start. If we had not received that 
invitation, perhaps would never have 
pulled ourselves together.

“We, ourselves, find it difficult to express the style we are 
working with, though perhaps the best words to describe 

our style would be the motto of our brand: “made for 
adventures”. Wherever life takes you, whatever adventure 
you have, you will always feel completely special in a DVA 

dress and totally comfortable with a DVA bag.”

„Hogy milyen stílusban alkotunk, azt még számunkra 
is nehéz megfogalmazni, de talán a márka mottója adja 
vissza leginkább a stílusunkat: “made for adventures”. 
Bárhova is sodor aznap az élet, bármilyen kalandban is 

lesz részed, egy DVA ruhában, vagy DVA táskával mindig 
különlegesnek fogod érezni magad, miközben egy 
végtelenül kényelmes, hordható darab van rajtad.”
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Who or what inspires your work?
Time and space inspire us. We 
constantly click, design and think. 
Every day we bombard each other 
with ideas or send them to each 
other’s phones and, if everything goes 
well, we will implement one a week. 
Our environment, nature, the streets, 
the people, our friends, our holidays, 
films, exhibitions, theatre plays, trips 
and even our solitude, constantly 
inspire us. Implementation is mostly 
subject to the restrictions of time, 
which is a great enemy to both of us: 
though we have improved a lot.

Who are your greatest role models? 
Anna: Apart from my parents, I do not 
have any other role models. I never 
idolised anyone. Fortunately, I have 
met so many people, even in everyday 
life, who are exemplary and inspiringly 
good at what they are doing.

Klaudia: Emilia Anda. I was sitting 
in an office talking to my then boss 
about my dreams and I was given 
Emilia Anda as an example. She is 
an architect and fashion designer. 
Her career and personality are both 
examples to me. 

Do you take part in the design alone or 
do you rely on assistance?
Most of what we design is done 
together, though both of our 
boyfriends help out a lot when we get 
stuck. We can also rely on our family 
(parents, brothers and sisters).

What are you most proud of? 
Anna: Now I have reached the stage 
where I am proud of what I am doing. 
Obviously, DVA is one of the things I 
am proud of. Alongside the brand, I 
also work as a trainer and I am proud 
of that because it is a good feeling to 
encourage others and to make their 
lives better. Sport is one of the best 
ways to do it.
Klaudia: There is DVA and there are 
many other things that I am proud of. 
As an example, I may be a member 
of a team competing in the masters 
category of the Aquatic World 
Championships.

Have you any specific stylistic feature? 
Geometry, geometric order and 

varrodákat, megterveztük az első 
fürdődresszeket, amik a bemutatóra 
még nem is lettek tökéletesek, és az 
első ruhakollekciónkat, saját, általunk 
rajzolt printtel.
Ez a lökés kellett ahhoz, hogy 
elinduljunk. Ha nincs ez a felkérés, 
talán soha nem kapjuk össze 
magunkat. 

Kik vagy mik inspirálják a kreációitokat? 
Az idő és a tér inspirál minket. 
Állandóan kattogunk, tervezünk és 
agyalunk. Egy nap 15 ötletet zúdítunk 
egymás fejére vagy telefonjára, 
amelyekből jobb esetben heti egyet 
meg is valósítunk. Megállás nélkül 
inspirál a környezetünk, a természet, 
az utca, az emberek, a barátaink, a 
nyaralásaink, a filmek, kiállítások, 
színdarabok, az utazások és a magány 
is. A megvalósítást pedig leginkább 
az idő sürgeti, ami mindkettőnk nagy 
ellensége. De már sokat fejlődtünk. 

Ki a legnagyobb példaképetek? 
Anna: A szüleimen kívül nincs 
pédaképem, sosem bálványoztam 
senkit. Szerencsére sok olyan emberrel 
találkozom akár a hétköznapi életben 
is, aki példaértékűen és inspirálóan jó 
abban, amit csinál. 
Klaudia: Anda Emilia. Pont egy 
irodában ültem, és meséltem az 
akkori főnökömnek az álmaimról, és 
őt hozta fel példának. Építészmérnök 
és divattervező. Mind a munkássága, 
mind a személye példaértékű 
számomra. 

Az alkotásban ketten vesztek részt, vagy 
vannak akik segítségetekre vannak?
Legfőképp egyedül, vagy együtt 
alkotunk, de mindkettőnk barátja 
sokszor segít, ha elakadtunk. Emellett 
ott van mellettünk a családunk 
(szüleink, testvéreink) is. 

Mi az, amire legbüszkébbek vagytok? 
Anna: Mostanra eljutottam oda, hogy 
büszke vagyok arra, amit csinálok. 
Az egyik nyilvánvalóan a DVA. A 
márka mellett pedig edzéseket tartok, 
amire szintén büszke vagyok, hiszen 
jó érzés ösztönözni és jobbá tenni 
mások életét. A Sport erre az egyik 
legalkalmasabb módszer.  

Klaudia: A DVA, illetve most sok olyan 

dolog van, amire büszke vagyok. 
Például egy csapat tagja lehetek, 
akikkel a vizes világbajnokság master 
kategóriájában indulunk. 

Vannak kifejezetten rátok jellemző 
stílusjegyek? 
Geometria, geometrikus rend, 
derékszögek, mellettük a túlbúrjánzó 
minták, és a csillógó, feltűnő anyagok, 
egyszerűség, spontaneitás, eklektika.

Hogyan határoznátok meg a 
célközönségeteket? Kiknek terveztek? 
Ahogy haladunk előre az időben, egyre 
bővül a célközönségünk. Ahogy egyre 
több emberhez jutunk el, egyre több 
területről érkező ember tudja a maga 
képére formálni a darabjainkat. Eleinte 
a saját korosztályunkat céloztuk meg 
(25-35 éves nők), de már ezen belül 
is elég szerteágazó a kör. Tekintve, 
hogy alapvetően olyan, a mindennapi 
életben nagyon praktikus és 
kényelmes darabokat tervezünk, amik 
mindeközben mégsem túrahátizsákok, 
ezért az irodában dolgozó karrierista 
nő és a babakocsit toló kétgyerekes 
kismama is tökéletesen beilleszti 
a DVA táskáját a stílusába, a 
mindennapjaiba, az életébe.
Mindeközben egyre több tini ismer 
minket, akik pedig elhozzák az 
anyukáikat, közösen vesznek táskát, 
együtt hordják. Férfiak, akik csak 

FASHION FASHION

Photo Nikolett Kustos
Fotó: Kustos Nikolett



kölcsönkérték a barátnőjüktől, 
feleségüktől, de náluk maradt.. 
Szóval - szerencsére - egyre nehezebb 
meghatározni. Ennek két oka is van, 
egyrészt a magyar közönség is sokkal 
merészebb és nyitottabb az egyedi, 
különleges tervezői darabokra, mint 
néhány évvel ezelőtt. Másrészt elég 
széles a választékunk, nagyjából 
80 különböző táskánk van jelenleg, 
de minden típusból csak kevés 
darabszám. Így rengeteg embernek 
lehet DVA táskája, de csak nagyon 
ritkán ugyanolyan. 

Hogyan képzelitek el a DVA jövőjét? Mik 
a terveitek?
Nagyon szerettük a XI. kerületi 
utcafrontos galéria-showroomunkat, 
amit sajnos be kellett zárnunk. 
Szeretnénk újra egy boltot nyitni, 
emellett pedig a webshopot fejleszteni. 
Ősszel bemutatjuk az első, kifejezetten 
férfiaknak tervezett hátitáskánkat, 
amiben már egy évnyi munkánk és 
fejlesztésünk van, és meg sem merjük 
mondani, hány prototípusunk, de végre 
elkészült. Távolabbi terveink a külföldi 
terjeszkedés, de a magyar piacot 
semmiképp sem hagynánk el mellette.

rectangles, combined with busy 
patterns and eye-catching, glittery 
materials, simplicity, spontaneity and 
eclecticism.

How would you define your target 
audience? For whom do you design?
As we progress, our target audience 
grows. As we reach out to people, 
people coming from new areas can 
shape our pieces to suit their own 
image. Originally, we targeted our own 
age group (women of 25 to 35 years) 
but even that group is very diversified. 
Fundamentally, we design practical 
and comfortable casual pieces that, 
even so, are not for backpacking, 
so any career woman in an office or 
young mother with a pram can fit a 
DVA bag into their style, every day 
activities and life, perfectly.
At the same time, more and more 
teenagers are getting to know us and 
they bring us their mothers. They both 
buy bags and wear them together. 
There are also the men, who only 
borrowed bags from their wives or 
girlfriends but in the end took them 
over. So, fortunately, it is more and 
more difficult to define our target 

audience. There are two reasons for 
that. Hungarian people are now a 
lot more adventurous and open to 
individual and special designer pieces 
than they were a few years ago. As 
well as that, we have a rather broad, 
range of, approximately 80, different 
bags, though only very few of each 
type are available, so many people 
may have a DVA bag, but they are very 
rarely the same.

How do you imagine the future of DVA? 
What are your plans?
We loved our gallery show room that 
looked onto the street in district XI., 
though that unfortunately had to be 
closed down. We plan to open a shop 
again and develop a webshop for it. In 
the autumn, we will introduce our first 
backpack specifically designed for 
men. We have put a lot of work and 
development effort into that bag for 
a year now and we cannot even tell 
you how many prototypes were made 
before it was finally finished. Our 
longer-term plans include expansion 
abroad, though we would not 
abandon the Hungarian market under 
any circumstances.

FASHION FASHION
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“‘A mad 
woman, who 

is occasionally 
like a 

tornado!’’
„Egy őrült 

nőszemély, 
aki néha pont 

olyan, mint egy 
tornádó!”

The name of Regina Dukai conjures 
up different associations for 
everyone: a beautiful model, a 
talented singer, a presenter, one of 
Hungary’s major advertising faces, 
a fashion designer. She is a strong 
woman with diverse interests and a 
number of Instagram followers that 
has reached 262 thousand, making 
her a ‘social media star’. What is 
perhaps even more important is that 
she has become a role model for 
many. She maintains regular contact 
with her closest group of friends and 
calls them her Angels.

Dukai Regina nevét hallva 
mindenkinek más jut eszébe: 
gyönyörű modell, tehetséges 
énekesnő, műsorvezető, 
Magyarország egyik 
legmeghatározóbb reklámarca, 
divattervező. Erős, több lábon álló 
nő, akinek Instagramos követőtábora 
jelenleg 262 ezer főnél tart, ezzel 
joggal vívta ki magának a “Közösségi 
media sztár” címet is. Ami pedig 
talán a legfontosabb, hogy sokaknak 
vált példaképpé. Legszűkebb 
rajongótáborával folyamatosan tartja 
a kapcsolatot, Angyaloknak hívja őket.
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It took a while to list how you spend your 
everyday life. How would you describe 
Regina Dukai?
– A mad woman, who is occasionally 
like a tornado! Seriously, Regina Dukai 
is a sensitive woman who can explode 
suddenly. Following the example of 
her family, she likes to keep her eggs 
in different baskets and that is why 
she can love singing, presenting or 
managing her workshop with equal 
passion. She loves working, and adores 
her family and friends. She does not 
let anyone too close apart from the 
people around her. She stays up late 
and gets up early. She loves Italy and 
adores fine food, wines and sparkling 
wines. Whenever possible, she visits 
the cinema because watching films are 
one of the best recreations for her.

A major change occurred in your life 
a few months ago when you left the 
Sugarbird team after 7 years, closing a 
chapter. Anyone who knows you also 
knows that you are very loyal and it was 
something you truly loved. How did you 
experience the split and what impact did 
it have on your everyday life?
– I would be lying if I said that I did 

Hosszú lenne felsorolni, hogy mivel is 
telnek valójában a mindennapjaid. Te 
hogyan írnád le Dukai Reginát?
– Egy őrült nőszemély, aki néha 
pont olyan, mint egy tornádó! Viccet 
félretéve... Dukai Regina egy érzékeny 
nő, aki képes hirtelen robbanni. Szeret 
több lábon állni, hiszen a családban 
is ez a példa volt előtte, ezért tudja 
épp olyan szenvedéllyel szeretni az 
éneklést, a műsorvezetést vagy épp a 
webshopja kezelését. Szeret dolgozni, 
rajong a családjáért, a barátaiért. Nem 
enged túl közel magához senkit a szűk 
körén kívül. Késő éjjelig ébren van 
és korán kel...Imádja Olaszországot 
és imádja a finom ételeket, borokat, 
pezsgőket. Amikor csak teheti 
moziba jár, mert ez az egyik legjobb 
kikapcsolódás számára. 

Pár hónapja nagy változás történt az 
életedben, lezárult egy fejezet, hiszen 7 
év után kiléptél a Sugarbird csapatából. 
Akik ismernek, tudják, hogy nagyon 
hűséges típus vagy, és ez egy valódi 
szerelem volt számodra. Hogyan élted 
meg ezt az elválást, milyen hatással volt 
a mindennapjaidra?
– Hazudnék, ha azt mondanám nem 

hagytam ott a szívem egy kis darabját, 
de meg kell tanulni továbblépni és 
váltani. Ez a változás épp ebben a 
csodás évben jött, amikor minden erről 
szól, ezért hiszem, hogy nem véletlenül 
alakult így. A mai napig nagyon jó a 
kapcsolatunk a céggel, hiszen a saját 
webshopomban (www.myloveshop.
hu) árulom a Sugarbird ruháit, és 
hamarosan újabb termékekkel bővül a 
paletta.

Jelenleg blogot írsz. Aki rátekint 
a honlapodra láthatja, hogy ez is 
olyan “Dukai Reginásan” igényes, 
letisztult. Nem divatblog, hanem 
annál sokkal több, személyesebb. 
Mesélnél róla?
– Szerettem volna a velem 
együttműködő cégeknek egy nagyobb 
felületet is adni, hiszen nagyon jó egy-
egy Instagram és Facebook poszt, 
viszont sokkal jobb, ha bővebben 
mesélhetek azokról a krémekről, 
receptekről, amiket én is kipróbáltam. 
Borzi Viviennel készítjük a képeket, 
mindig hihetetlenül jó hangulatban. 
Megsúgom, hogy a főzős, sütős 
bejegyzések a kedvenceim, mert a 
fotózás közben lehet falatozgatni. 

 Dukai Regina,
az Angyalok példaképe

Regina Dukai,
an Example for Angels

Writer: Anita Sz.K.
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not leave part of my heart behind, 
but we must learn to move on and 
change. The change happened in this 
miraculous year when everything is 
about changing and I do not think it 
was accidental. I still have a good 
relationship with the company because 
I sell Sugarbird clothes in my own 
webshop (www.myloveshop.hu) and 
soon we will be adding new products 
to the range.

At the moment, you are writing a blog. 
Anyone who visits your website can see 
that it, too, is highly sophisticated and 

well structured, just like Regina Dukai. It 
is not a fashion blog but has more of a 
personal touch. Would you like to tell us 
more about it?
– My intension was to give a broader 
platform to companies working with 
me, because Instagram and Facebook 
posts are very good, but it is much 
better to be able to talk in more detail 
about the cremes and recipes that 
I, too, have tried. We prepared the 
images with Vivien Borzi, always in an 
incredibly good mood. I must say that 
the blogs on cooking and baking are 
my favourites because you can keep 
snacking while taking photos. Food 
has a very central role in my life.

Contrary to the stereotypes, you are a 
real kitchen fairy in the best sense of the 

word. What foods do you like? What do 
you like preparing most? 
– I prefer meat and soups most, though 
occasionally I also have a go at cakes. 
Being lactose intolerant, I often cannot 
have a cream soup or vegetable stew in 
restaurants and therefore I often cook 
them for myself at home because all 
versions of both are my great favourites.

Would you share your favourite recipe 
with us?
– I love everything with melted cheese 
on top so one of my favourites is 
tomato chicken with pesto and baby 

spinach. Season the chicken breast 
fillets with salt and pepper and put 
them into a heat resistant dish. Spread 
pesto on top, cover it nicely. Put baby 
spinach leaves on the pesto in one 
layer to cover the dish and then slice 
as many cocktail tomatoes to top it off 
as you wish. Finally, sprinkle a lot of 
grated cheese over the top and put it in 
the oven to bake for 30 minutes at 170-
180C under tinfoil and then remove the 
foil to brown the cheese.

As a model, you pay a lot of attention 
to your body and to healthy nutrition 
but you also love eating. How can you 
combine your passion for love with that 
awareness?
– The only awareness concerning my 
nutrition is my lactose intolerance. I 

Az életemben az étkezés központi 
szerepet játszik.

A sztereotípiáknak ellentmondva igazi 
konyhatündér vagy, a szó legjobb 
értelmében. Milyen ételeket szeretsz? 
Mit készítesz a legszívesebben?
– Leginkább a húsokat, leveseket 
szeretem elkészíteni, de néha 
kacérkodom az édességekkel 
is. Laktózérzékenyként sokszor 
nincs lehetőségem krémleveseket, 
főzelékeket fogyasztani az 
éttermekben, ezért sokszor ezeket 
főzöm magamnak otthon, hiszen 
mindkettő minden változatban nagy 
kedvencem!

Megosztanád velünk kedvenc 
receptedet?
– Nagyon szeretek mindent, aminek 
sült sajt van a tetején, így az egyik 
kedvencem a pestós, baby spenótos, 
paradicsomos csirke. A csirkemell 
filét sózzuk, borsozzuk és hőálló 
tálba tesszük. Megkenjük a tetejét 
pestóval, hogy szépen ellepje. A 
pestóra baby spenót leveleket rakunk 
egy rétegben, annyit, hogy elfedje, 
majd koktélparadicsomot vágunk rá, ki 
mennyit szeretne. Ezután jöhet a sok-
sok reszelt sajt, és mehet is a sütőbe. 
Alufólia alatt süssük fél órát 170-180 
fokon, majd fólia nélkül addig, míg jól 
meg nem pirul a sajt.

Modellként nagyon odafigyelsz az 
egészséges táplálkozásra, a testedre, 
de nagyon szeretsz enni is. Az ételek 
iránti szenvedélyedet hogyan tudod 
összehangolni ezzel a tudatossággal?
– Az egyetlen tudatosság, 
ami az étkezésemet illeti, az a 
laktózérzékenységem. Emiatt kell 
figyelnem, de ezt leszámítva azt 
eszem, amit megkívánok, és, hogy 
őszinte legyek, nem mindig figyelek 
arra, hogy az adott étel egészséges 
vagy sem. Egy a lényeg számomra: 
jól essen! Imádom a sós, ropogós 
dolgokat, a madártejet, a sültoldalast, 
a mérhetetlenül csípős leveseket. 
Szerencsés genetikát örököltem, ezért 
nem okoz gondot, ha kimarad az 
edzés.

Az életedben mennyire tölt be fontos 
szerepet a sport? Milyen edzésformákat 
szeretsz?

LIFESTYLE
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must be careful because of it but, apart 
from that, I eat what I want and, to be 
honest, I do not always care whether 
the food I am eating is healthy or not. 
There is only one thing that matters 
to me: I should enjoy it! I love savoury 
and crispy things, floating islands, 
baked ribs and extremely spicy soup. I 
inherited fortunate genes and therefore 
it is not a problem if I miss training 
occasionally.

How important is sport to you? What 
kind of training do you prefer?
– Unfortunately, these days, I have 
neglected physical exercise a bit. 
Earlier on, I loved doing yoga, Pilates or 
exercising on a treadmill and I would like 
to bring them back into my life. Recently, 
I began to do 50-minute cycle training 
under the infra lamp twice a week. I like 
it a lot because it really makes me sweat!

– Mostanában sajnos picit 
hanyagolom a mozgást. Nagyon 
szerettem jógázni, pilátesre járni, 
futópadon gyorsgyalogolni. Szeretném 

ezeket visszahozni az életembe. 
Nemrég kezdtem el egy 50 perces 
biciklis edzést infralámpa alatt, amit 
heti 2 alkalommal űzök, és nagyon 
szeretem, mert jól megizzaszt!

Ahogy a blogodban is látható, 
szeretsz utazni. Milyen helyeken jártál 
mostanában, mik a tapasztalataid? 
Hová mennél vissza legszívesebben 
akár több alkalommal is?
– Ahogy azt már említettem, 
Olaszország egy igazi szerelem 
számomra. Kicsi korom óta 
rendszeresen visszajárok! Sőt, még 
általános iskolába is jártam ott. 
A magyar konyha után ennek az 
országnak az ételeit fogyasztom a 
legszívesebben. Imádtam Zakhyntost, 
csoda hely! Mindenkinek látnia kell 
egyszer...vagy nagyon sokszor! 
Rengeteg szebbnél szebb strand van, 
pici családi éttermek, ahol aznap a 
mama főztje kerül az asztalra, csodás 
hajótúrák, kedves emberek...bármikor 
visszamennék! Aztán itt van Bali: 
ölelhetsz elefántot, ebédelhetsz egy 
vulkán peremén, úszhatsz a delfinekkel, 
láthatod a helyi kézművesek 
hihetetlen munkáit és harcolhatsz a 
majmokkal a majomerdőben, mert 
biztosan megpróbálják lelopni a 
fejedről a napszemüveget, miközben 
a válladon ülnek. Egyszer szeretnék 
ide visszatérni. Nagy álmom eljutni 
Ausztráliába, Hawaii-ra, Francia 
Polinézia bármely szigetére és 
szeretném egyszer látni a Sarki fényt!

Ahogy az elején említettem, 
igazi példakép vagy. Rajongóid 
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Your blog also states that you love 
travelling. Where have you been recently, 
what have you experienced and where 
would you like to return to maybe more 
than once?
– As I mentioned earlier, Italy is my 
true love. I have been visiting Italy 
regularly since my early childhood and 
I even went to primary school there! 
After Hungarian cuisine, I love eating 
Italian food the most. I also adored 
Zakynthos; it is a miraculous place! 
Everyone should see it once or more! 
It has many beautiful beaches, small 
family restaurants serving mama’s 
dishes, fabulous boat trips and kind 
people; I would go back any time! And 
there is also Bali, where you can hug 
an elephant, have lunch at the top of 
a volcano, swim with the dolphins, 
watch the incredible work of local 
craftsmen, fight with monkeys in the 
forest, because they will definitely try to 
steal your sunglasses from your head 
while they sit on your shoulder. I would 
love to return there once. It is also my 
dream to go to Australia, Hawaii and 
any of the French colonial islands 
as well as to see the Northern Lights 
once!

As I mentioned at the beginning, you are 
a true role model. You call the ‘hard core’ 
of your fans Angels. Thousands read 
your posts. How much responsibility 
does that entail?

– Naturally, a great deal of responsibility! 
Anyone who is on Instagram must 
understand that often it is a created 
world. Wonderful images, beautiful girls, 
everyone is happy. Apparently! Obviously, 
I also surprise my fans with beautiful 
images and do not mention any bad 
things that happen to me or things that 
make me sad. You should not disclose 
your problems. If therefore, people can 
use it well and if they understand that 
the person they are following may smile 
all the time but not necessarily have a 
perfect life, it is a super thing. Instagram 
is like an attractive exhibition of pictures. 
You walk through the gallery, admire 
what ‘appeals’ to you and that’s it! I am 
inspired by the beauty and travels of 
others. I love making images, I notice 
the beauty of a place, a landscape or a 
restaurant and I take a photo of myself 
there.

What are your plans for the future? 
Where would you like to see yourself in 
five years’ time?
– The first and most important thing 
for me, at the moment, is my webshop. 
That is what I would like to get into 
the best shape. It is a great deal of 
work and change but I think it is the 
beginning of a super new chapter. Five 
years’ time? Hmm... I would simply 
like to be satisfied and happy, as that 
would mean that everything in my life 
is on the right track.

“keménymagját” Angyaloknak hívod. 
Minden posztodat ezrek figyelik. 
Mennyire komoly felelősséggel jár ez?
– Természetesen nagy felelősség. 
De az Instagramozónak tisztában kell 
lennie azzal, hogy ez sokszor egy kreált 
világ. Gyönyörű képek, gyönyörű lányok, 
mindenki boldog... Látszólag. Nyilván 
én is csak szép képekkel lepem meg a 
követőimet, én sem írom ki, ha aznap 
épp valami nagyon rossz dolog történt 
velem, ami miatt szomorú vagyok. Nem 
kell kiteregetni a problémákat. Tehát, 
ha valaki ezt helyén tudja kezelni, és 
tudja, hogy attól még, hogy a követett 
személy mindig mosolyog nem 
feltétlenül tökéletes az élete, akkor az 
egy szuper dolog. Az Instagramot úgy 
kell kezelni, mint egy szép képkiállítást. 
Végignézed, megcsodálod a neked 
tetsző „festményt” és pont. Engem 
kimondottan inspirál mások szépsége, 
utazása. Imádom a képeket készíteni, 
meglátni egy hely, táj, étterem szépségét 
és megörökíteni magam benne.

Milyen jövőbeli terveid vannak? Hogyan 
képzeled el magad öt év múlva?
– Az első és legfontosabb dolog most 
a webshopom. Ezt szeretném a lehető 
legjobb formába hozni. Nagy munka 
és nagy változás, de szerintem ez 
egy szuper új út kezdete. 5 év múlva? 
Hmm… Egyszerűen csak elégedett 
és boldog szeretnék lenni, mert azt 
hiszem az azt jelentené, hogy minden 
sínen van az életemben.

LIFESTYLE





INTERESTING INTERESTING

GUCCI
SILK HEADBAND WITH 
BUTTERFLY
WWW.GUCCI.COM

DOLCE & GABBANA
BLOUSE IN PINK PRINTED SILK
WWW.DOLCEGABBANA.COM

FENDI
KAN I SMALL
WWW.FENDI.COM

SAINT LAURENT
CLASSIC MEDIUM COLLÉGE BAG 
IN BLACK MATELASSÉ LEATHER
WWW.YSL.COM

FASHION

edited by Anita Sz. K.CHECKLIST

GUCCI
GUCCI SIGNATURE LEATHER 
ESPADRILLE
WWW.GUCCI.COM

HERMES
OASIS
WWW.HERMES.COM

DOLCE & GABBANA
PRINTED COTTON SHORTS
WWW.DOLCEGABBANA.COM

CHLOÉ
FLOWER-PRINT DRESS
WWW.CHLOE.COM

ISABEL MARANT ÉTOILE
LYIN RUFFLE-TRIMMED TIERED 
MINI DRESS
WWW.MATCHESFASHION.COM
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INTERESTING INTERESTING

GUCCI
DIONYSUS GG BLOOMS MINI 
BAG, €1,350
WWW.GUCCI.COM
 

DOLCE & GABBANA
LACE-TRIMMED STRECH-SILK 
CAMISOLE
WWW.DOLCEGABBANA.COM

LEVI’S
501® short
WWW.LEVI.COM

FASHION

CHECKLIST

MONCLER
LACE-TRIMMED COTTON SKIRT
WWW.MYTHERESA.COM

CHLOÉ
SUZANNA STUDDED 
LEATHER ANKLE BOOTS
WWW. CHLOE.COM

MANEBÌ
30MM SUEDE LACE UP 
ESPADRILLES
WWW.LUISAVIAROMA.COM

ZARA
PRINTED KIMONO
WWW.ZARA.COM

GUCCI
WOVEN STRAW FEDORA
WWW.GUCCI.COM

CHANEL
VANITY CASE
WWW.CHANEL.COM

WOLFORD
JAMAIKA STRING BODY
WWW.WOLFORDSHOP.COM

FENDI
CAN EYE RUNWAY SUNGLASSES
WWW.FENDI.COM
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BA
LOGH SÁNDO

RBA
LOG ÁNDO

A L A P Í T V Á N Y
BS

by László SÁRKÁNY
Szerző: SÁRKÁNY László

Jubilál: A szerencsi Balogh Sándor Alapítvány

Anniversary of 
the Balogh Sándor 

Foundation
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The Balogh Sándor 
Foundation was 
established in 2007, 
by private individuals, 
upon a family initiative, 
in memory of Sándor 
Balogh, the popular, 
renowned teacher from 
Szerencs, who was also 
a favourite among the 
children.

One of the declared objectives 
of the Non-Governmental-
Organisation is to promote 
the studies, and improve the 

living conditions, of pupils attending 
the educational institutions of the town, 
and living in the surrounding villages, 
and needing long-term medical care 
due to illness or in a disadvantaged 
position socially or through no fault of 
their own.
In order to achieve the above 
objectives, more than 200 children in 
need have received books, computers 
and various amounts of financial 
support from the Balogh Sándor 

A Balogh Sándor 
Alapítványt 2007-
ben családi 
kezdeményezésre 
magánszemélyek 
alapították az egykori 
neves – a gyermekek 
körében is kedvelt 
pedagógus –, Balogh 
Sándor szerencsi 
tanár emlékének az 
ápolására.

A civil szervezet céljai között 
határozta meg a város 
oktatási intézményeiben 
tanuló és a környék 

településein lakó, betegség miatt 
tartós orvosi kezelésre szoruló, 
szociálisan- vagy önhibájukon 
kívül hátrányos helyzetben élő 
diákok tanulmányi munkájának 
elősegítését, életkörülményeinek 
javítását.
A fenti célok megvalósítása 
érdekében az elmúlt tíz esztendőben 
számtalan pályázati lehetőséget 
kínálva több mint 200 rászoruló 

Foundation through application over 
the last 10 years.
Upon the request of one of the 
local nursery schools, the Balogh 
Sándor Foundation also offered 
a valuable package of books to 
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assist the effective education of 
the children.

The board of trustees also emphasises 
incentives to study foreign 
languages. Within the framework 
of that programme, to date, more 
than 180 students have had their 
examination fees reimbursed following 
their successful fulfilment of the 
requirements. In 2012, the NGO offered 
new, continuous support schemes 
to disadvantaged young people and 
assisted students who had obtained 
State recognised certificates of 
intermediate or high-level language 
skills by refunding their examination 
fees. Up to this year, HUF 3.8 million 
has been spent within that programme. 
Moreover, from next year the state 
will support to take the first language 
exam, so this amount of money can be 
spend on other important areas by the 
foundation.
In 2008, the foundation launched a 
support scheme for private individuals 
and organisations intending to 
implement the objectives laid 
down in the articles of association. 
Numerous applications were received 
in response to the call, from which, 
with the involvement of schools 
and municipalities, the applicants 
needing support were selected and 
received various types of backing in 
the subsequent academic year. The 
benefits included one of a financial 
grant, a study grant for a number 
of months, computers and book 

packages, all aimed at promoting more 
effective study and improving living 
conditions.

Over the past 10 years, the value 
of donations has exceeded HUF 6 
million. The Balogh Sándor Foundation 
will continue to devote itself to the 
implementation of its objectives, to 
the reduction of social disparities, 
to the improvement of teaching and 
learning conditions and to promoting 
successful study by students 
struggling with difficulties in their lives. 
Thus, they seek to honour the memory 
of Balogh Sándor.
Our latest memorable charity 
program was on June 3. Thanks 
to the Balogh Sándor Foundation, 
hundreds of elementary school 
students came to Budapest to see the 
new Danube Arena. The youngsters 
of Szerencs, Tokaj, Bodrogkeresztúr, 
Mád, Megyaszó and Taktaharkány 
were guided by the president of the 
Foundation’s Board of Trustees, 
Sándor Balogh. In the Arena, the kids 
were able to gain insight into the Junior 
and Adult Swimming Championships 
as well. A common picture was also 
made at the grandstand of the Arena, 
and then the team took a hike on the 
Danube. On a boat – called Táncsics 
–, the organizers welcomed the hikers. 
The watercraft took the little ones to 
Budapest’s most beautiful and most 
spectacular buildings, so everyone left 
the city with unforgettable memories 
and experiences. 

gyermek kapott könyvet, 
számítógépet és különböző 
összegben anyagi támogatást a 
Balogh Sándor Alapítványtól.
Az egyik helyi óvoda megkeresésére 
a Balogh Sándor Alapítvány 
nagyobb összegű könyvcsomagot is 
felajánlott a gyermekek eredményes 
nevelése érdekében.

A kuratórium hangsúlyt fektet 
az idegen nyelvek tanulásának 
ösztönzésére is. E program 
keretében a követelmények 
sikeres teljesítése után eddig több 
mint 180 főnek fizették vissza 
a vizsgadíjat. A civil szervezet 
2012-ben új, folyamatos pályázati 
lehetőséget kínált a hátrányos 
helyzetű fiataloknak és immár az 
államilag elismert közép- vagy 
felsőfokú nyelvvizsga bizonyítványt 
megszerzett diákokat támogatta a 
vizsga díjának visszatérítésével. Erre 
a programra az idei esztendőig 3,8 
millió forintot fordítottak.
Az alapítvány 2008-ban pályázatot 
írt ki magánszemélyeknek és 
szervezeteknek az alapszabályban 
meghatározott célok 
megvalósításának elősegítése 
érdekében. A felhívásra számos 
jelentkezés érkezett, amelyekből 
az iskolák és az önkormányzatok 
közreműködésével rászoruló 
jelentkezőket választottak ki, 
akik különböző támogatásokban 
részesültek a következő tanévben. 
A juttatások között szerepelt 
az egyszeri pénztámogatás, a 
több hónapon keresztül nyújtott 
ösztöndíj, számítógépek és 
könyvcsomagok, amelyek az 
eredményesebb tanulást és 
az életkörülmények javítását 
szolgálták.

Az eltelt tíz esztendő alatt az 
adományok érteke meghaladja a 
hatmillió forintot. A Balogh Sándor 
Alapítvány a jövőben is kitartóan 
dolgozik a célok megvalósításáért, 
a társadalmi- és szociális 
egyenlőtlenségek mérsékléséért, 
a tanítás- és a tanulás feltételeinek 
a javításáért, valamint a nehezebb 
sorsú diákok tanulmányi sikereinek 
elősegítéséért, ezzel is ápolva 
névadójuk emlékét. 
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Együtt tudunk nagyot tenni – az AHU karitatív 
tevékenysége Afrikában és Magyarországon

‘Together We Can Do 
Great Things!’

The charitable activities of 
the African-Hungarian Union 

in Africa and Hungary

In the more than 10 year history of 
the African-Hungarian Union, the 
new ambulance vehicle is the latest 
sensation. The African-Hungarian 
Union, which has already launched 
15 healing missions to Africa and 
has organised a string of charities in 
Hungary and on the black continent, is 
now also actively involved in health care 
programmes in Hungary. With the help 
and professional support of Aranylélek 
and Aranyszív Ambulance Kft., AHU will 
start an ambulance service in Hungary.
by Ildikó KARAKAI

A több mint 10 éves Magyar Afrika 
Társaság történetében a most induló 
mentőautó a legújabb szenzáció. 
Az AHU, amely már 15 gyógyító 
missziót indított útnak Afrikába 
és karitatív akciók sorát szervezte 
itthon és a fekete kontinensen, 
mostantól a magyarországi 
betegellátásba is aktívan 
bekapcsolódik. Az Aranylélek és 
Aranyszív Ambulance Kft. szakmai 
támogatásával mentőszolgálatot 
indít Magyarországon.
Szerző: KARAKAI Ildikó
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The first vehicle of the service 
is a Mercedes Sprinter 
emergency ambulance 
vehicle. From the autumn, 

the company is also launching an 
8-month, volunteer ambulance training 
programme. Those who successfully 
complete that training can join the 
activities of the African-Hungarian 
Union’s Medical Team. According 
to the plans, they are scheduled to 
perform screening tests then, under the 
guidance of the National Ambulance 
Service, they can also be involved 
in traditional rescue operations and 
perform in-event security tasks.

Not just 
fish, nets 
too
The African-Hungarian Union was 
established in 2006 by businessman 
and philanthropist Sándor Balogh. 
It is a non-governmental, non-profit 
organisation, dealing with international 
aid and development to assist 
Africa. Its mission is to implement 
development through the use of the 
own resources and active participation 
of the countries concerned. According 
to its vision, that the only way to 
provide long-term assistance.
The now 15th medical mission and 
active participation crew returned this 
May. The three doctors from Pécs and 
two from Budapest performed 44 head 
and neck procedures and ear-nose and 

throat operations. The single specialist 
available to a population of 17 million 
would perform roughly that number 
of operations in about 4 months. This 
was the second group that was sent 
to perform operations; the rest only 
did general medical work in six of the 
countries of Africa. However, the first 
Hungarian hospital on the continent is 
also under construction, in Uganda, so 
that there should be healing even when 
there is no Hungarian team available.

Healing 
from a 
rucksack 
under the 
open sky
Let us not get ahead of ourselves. Let 
us start from the beginning. Everything 
began with the War’s Children emergency 
aid in Congo. Hungarian doctors with the 
organisation of the African-Hungarian 
Union helped for the first time in a 
refugee camp on the country’s eastern 
side, under the initiative of the union’s 
founder and Chairman, Sándor Balogh. 
They returned there twice. That was 
followed by the other medical missions 
to the Democratic Republic of Congo, 
Mali, Madagascar, Guinea, Malawi and 
Uganda. The Hungarian mission doctors 
saw more than 30 thousand people 
altogether.

A szolgálat első autója egy 
esetkocsi felszereltségű 
Mercedes Sprinter. Ősztől 
8 hónapos, önkéntes 

mentőápolói képzést is indít a 
Társaság. Akik ezt elvégzik, azok 
bekapcsolódhatnak az AHU Medical 
Team csapatának munkájába. A 
tervek szerint szűrővizsgálatokat 
végeznek, majd az Országos 
Mentőszolgálat közvetlen irányítása 
alatt a hagyományos mentésbe 
is bekapcsolódnak, illetve 
rendezvénybiztosítási feladatokat 
látnak el.

Nem csak halat, 
hálót is
A Magyar Afrika Társaságot 2006-ban 
hozta létre Balogh Sándor üzletember 
és filantróp. Nemzetközi segélyezéssel 
és fejlesztéssel foglalkozó nem 
kormányzati, nonprofit szervezet, célja 
Afrika országainak a megsegítése. 
Küldetése, hogy a fejlesztést az 
érintett országok saját erőforrásainak 
felhasználásával és aktív részvételével 
valósítsa meg. Krédója szerint ugyanis 
csak így lehet hosszú távú a segítség.
Májusban tért haza az immár 15. 
orvosmisszió, amelynek tagjai 
Malawiban műtöttek. A három pécsi 
és két budapesti orvos két hét alatt 
44 fej- és nyaksebészeti, fül-orr-gége 
operációt végzett el. A 17 millió 
lakosra jutó egyetlen szakorvos 
nagyjából négy hónap alatt teljesíti 
ezt a mennyiséget. Ez volt a második 
olyan csapat, amely műtött is, a többiek 
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Sacrificing their holidays for the sake 
of the mission – the doctors were in 
Africa for a month at a time, healing 
in jungles and at surgeries set up in 
schools, in the open air and in prisons, 
they travelled the country as a kind 
of opening tour, to be able to see 
as many people as possible. It was 
the first time most of their patients 
had seen a doctor or had any kind of 
treatment. Previously they had only 
seen witch doctors. The Hungarians 
healed and cured everything from 
malaria, through infected wounds 
and an arm that had been broken 
for six months, to a hole in the heart 
and who knows what else. Today, 
many people want to take part in 
these missions and over-application 
is common, even though volunteers 
pay most of their own travel expenses, 
including an air fare that may cost 
HUF 250-300 thousand and the 
obligatory vaccinations, so that they 
can treat as many people as they can 
from a rucksack, without the proper 
equipment, at the end of the world. Yet 
doctors who have already been out 
there apply again year after year.

A Hungar-
ian hospi-
tal is being 
built at the 
Equator

általános orvosi munkát végeztek 
Afrika hat országában. De már épül 
az első magyar kórház is a földrészen, 
Ugandában, hogy akkor is lehetőség 
legyen a gyógyításra, amikor éppen 
nincs kint magyar team.

Hátizsákból gyógyítani 
a szabad ég alatt
De ne vágjunk ennyire a dolgok elébe. 
Kezdjük az elején. Kongóban, A háború 
gyermekei segélyakcióval indult 
minden. Az ország keleti részén, egy 
menekülttáborban nyújtottak először 
segítséget az AHU szervezésében 
magyar orvosok a társaság 
alapítójának és elnökének, Balogh 
Sándornak a kezdeményezésére. Még 
kétszer mentek vissza ugyanoda, 
ezt követte a többi orvosi misszió a 
Kongói Demokratikus Köztársaságban, 
Maliban, Madagaszkáron, Guineában, 
Malawiban és Ugandában. A magyar 
missziós orvosok összesen több mint 
30 ezer embert láttak el.
A szabadságukat áldozták a küldetésre 
– egy-egy hónapig voltak Afrikában, 
gyógyítottak dzsungelben és iskolából 
rögtönzött rendelőben, szabad 
ég alatt és börtönben, csillagtúra-
szerűen jártak egy-egy országot, hogy 
minél több helyen segíthessenek. 
Pácienseik nagy része először látott 
orvost, kapott ellátást, korábban csak 
boszorkánydoktorral találkoztak. A 
magyarok gyógyítottak és kezeltek 
mindent: maláriát, fél éve törött kart, 
lyukas szívet, gennyes sebet és csak 
az Isten tudja, mit. Ma már sokan 
szeretnének ezeken a missziókon 
részt venni, nagy a túljelentkezés – 

annak ellenére, hogy az önkéntesek 
maguk fizetik a költségeik egy részét, 
így a 250-300 ezer forintba kerülő 
repülőjegyet és a kötelező oltásokat is, 
hogy aztán rengeteg beteget lássanak 
el, többnyire a világ végén, komoly 
műszerek nélkül, hátizsákból. Mégis 
évről évre újra jelentkeznek azok az 
orvosok, akik már kint járnak.

Magyar kórház épül az 
Egyenlítőnél
A legegyszerűbb és nagyszerűbb 
persze az volna, ha állandóan jelen 
tudnának lenni, folytatni a megkezdett 
dolgokat, mert ha hátat fordítanak, 
nem minden működik úgy, ahogy 
kellene. Ezért is épül a magyar 
kórház, egészségügyi központ 
Kapekében, Ugandában, ahol már 
nagy tapasztalatokkal bírnak a magyar 
orvosok és ahol 1 millió lakosra tíz 
helyi orvos jut.
A jótékonykodás azonban pénzbe 
kerül. Nem is kevésbe. Két missziót 
is lemondtak, hogy azok költségeit is 
a központra fordíthassák, de további 
támogatókat várnak, keresnek.

Gyerekek és 
adományok
Az orvosi missziók mellett más 
jellegű humanitárius projekteket 
is visz az AHU Afrikában. A 
legismertebb és legnépszerűbb talán 
a gyermektámogatási program. 
Maliban, Kamerunban, Etiópiában 
és Ugandában segít árvaházakat 
és iskolákat a Magyar Afrika 
Társaság, ottani alapítványokkal és 
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szervezetekkel együttműködve. A 
programhoz bárki csatlakozhat, a 
társaság honlapján lévő gyerekfotók 
alapján kiválaszthatja azt a 
többszörösen hátrányos helyzetű 
kicsit, akit havi 3-6000 forintos 
adományával támogat. A fejlődéséről 
pedig visszajelzést kap az itthoni szülői 
értekezleteken – amikor valaki az AHU-
tól az adott árvaházban jár, beszámol 
minden egyes kisgyerekről.
Tárgyi adományokat is gyűjt a 
Magyar Afrika Társaság: ezeket 

folyamatosan viszik ki a helyszínre a 
HTCC-k, a Magyar Kereskedelmi és 
Kulturális Központok munkatársai, 
amikor itthon járnak. Folyik gyűjtés 
iskolákban, jönnek be emberek az AHU 
székházába is, hogy hozzanak valamit. 
A játék, a ruha és a tartós élelmiszer 
a leggyakoribb, meg legújabban a 
szemüveg. Dr. Jakkel Anna kecskeméti 
háziorvos kezdeményezésére 
több ezret gyűjtöttek össze 
Magyarországon. Ezeket szépen 
megtisztították, bemérték és 
dobozolták. Egy részüket az Afrikát 
többször megjárt Jakkel Anna viszi 
majd el a Magyar Afrika Társaság 
következő, 16. orvosi missziójával 
Ugandába, másik részét pedig Pamela 
Young alapítványa kapja a kontinens 
nyugati részén, Maliban. Az évtizedek 
óta Afrikában önkénteskedő angol Pam 
francia orvosokat vett rá arra, hogy 
végezzenek el ott 250 szürkehályog-
műtétet. A megoperált páciensek 
szeme világát a Magyarországon 

Obviously the easiest and best solution 
would be to have them there all the 
time to continue the already begun 
process, because if they turn their 
backs not everything keeps functioning 
the way it should. That is why the 
Hungarian hospital and medical centre 
is being built at Cape Kappa, Uganda, 
where the Hungarian doctors already 
have a lot of experience and where one 
million inhabitants have to make do 
with 10 doctors.
Charity, however, costs money. No 
small amount either. Two missions 
have already been cancelled in order to 
turn over their expenses for the centre, 
and more investors and supporters are 
still being sought.

Children 
and gifts
Apart from the medical missions, the 
African-Hungarian Union also takes 
other humanitarian projects to Africa. 
Probably the most well-known and 
popular is the children’s programme. 
The African-Hungarian Union helps 
orphanages and schools in Mali, 
Cameroon, Ethiopia and Uganda with 
the co-operation of local foundations 
and organisations. Anyone may join 
the programme. You may choose to 
sponsor a disadvantaged child from 
the child photos displayed on the 
web page with HUF 3-6,000 monthly 
donations. You will get feedback on the 
development at home parent meetings, 
because when someone from the 
African-Hungarian Union visits an 
orphanage they report on every child.
The African-Hungarian Union also 
collects material donations: the staff 
of the HTCCs (Hungarian Trade and 
Culture Centres), take those regularly 
to the locations. They organise 
collections at schools and people may 
also visit the African-Hungarian Unions 
headquarters to drop off donations. 
Toys, clothes and durable foods are 
most popular with the new addition of 
used spectacles. On the initiative of 
general practitioner Dr Anna Jakkel, 
they have collected thousands of pairs 
of glasses in Hungary, which are then 
cleaned, measured and boxed up, with 
some taken by her to Uganda during 

the African-Hungarian Union 16th 
medical mission and the rest taken by 
the Pamela Young Foundation on the 
western side of the continent in Mali. 
Pam, who has been volunteering for 
decades in Africa, persuaded French 
doctors to perform 250 cataract 
operations. The already operated on 
patients’ vision will be further improved 
by the glasses collected in Hungary. 
There will be enough glasses to go to 
other African countries, like Malawi, 
too.

Travel and 
help
The African-Hungarian Union 
is seeks volunteers who, after 
training, wish to take part in 
childcare programmes, assisting the 
participating children. They could 
spend a few days in orphanages, 
give out the aid packages and get 
a feel for what charity is really 
about in places where people’s 
lives depend on it. They could 
teach children English or even just 
wash their clothes, or perhaps 
even influence them into thinking 
or living in a different way. They 
could work on the Hungarian model 
farm in Uganda. The opportunities 
are limited only by imagination. In 
exchange, they gain experiences that 
you cannot get anywhere else.
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CHARITY

Sensitiv-
ity Pro-
gramme
The AHU’s recently launched sensitivity 
programme brings Africa closer to 
Hungarian children, providing them 
real-world knowledge of the continent 
and a feel of the lives of the children 
there. The AHU volunteers work from 
kindergartens to upper secondary 
schools, in children’s homes and the 
children’s wards of hospitals and do 
so in a playful manner. Africa-themed 
experiential learning sessions are held 
to bring a little touch of colour into their 
everyday school lives. They take them 
the mood, culture, society, the love of 
humanitarian aid and the volunteer 
work of an exciting, remote continent 
full of opportunities. They hope that 
they will be able to tune into the face of 
many children the well-known, sincere, 
broad African smile.
Here we return to the Union founded 
in 2006 that by now includes 60 
African and Hungarian members. 
The goal of the African-Hungarian 
Union is to promote international aid, 
development and support for socially 
disadvantaged groups and to build 
awareness of, and change the common 
stereotypes about, Africa. As the motto 
of the African-Hungarian Union says: 
‘Together We Can Do Great Things’

gyűjtött szemüvegek is segítenek 
majd visszaadni. De jut a magyar 
szemüvegekből Afrika más országaiba 
is, például Malawiba.

Utazz és segíts Te is!
Önkénteseket is vár az AHU, 
akik képzés után például a 
gyermektámogatási programokban 
résztvevő kicsiknek segíthetnének. 
Eltölthetnének néhány napot az 
árvaházakban, szétoszthatnák az 
adományokat, beleérezhetnének 
abba, hogy milyen is a karitatív 
munka ott, ahol sokak élete múlik 
rajta. Taníthatnák a gyerekeket 
angolra, kimoshatnák a ruhájukat, 
beszélhetnek nekik arról, hogyan 
lehet picit másként gondolkodni, 
másként élni. Vagy dolgozhatnának a 
magyar mintafarmon Ugandában. A 

lehetőségeknek szinte csak a fantázia 
szab határt. Cserébe olyan élményeket 
kapnak, amilyent máshol nem 
szerezhetnek.

Érzékenyítő Program
Az AHU nemrégiben indított 
érzékenyítő programja a magyar 
gyerekekhez viszi közel Afrikát, 
hogy valós ismereteik legyenek a 
földrészről, beleérezzenek az ottani 
gyerekek életébe. Az óvodától a 
középiskoláig, gyermekotthonokban, 
kórházak gyermekosztályain 
ügyködnek ezen az önkénteseik. 
Mégpedig játékosan. Afrika témájú 
élménypedagógia-foglalkozásokat 
tartanak, a gyerkőcök mindennapjait 
szeretnék egy kicsit megszínesíteni 
afrikai elemekkel átszőtt 
élményterápiás foglalkozásokkal. 
Elviszik nekik egy izgalmas, 
távoli, lehetőséggel teli kontinens 
hangulatát, kultúráját, társadalmát, 
a humanitárius segítségnyújtás 
és az önkéntes munka szeretetét. 
Remélik, hogy sok gyerek arcára 
tudják majd rávarázsolni azt a méltán 
híres, őszinte, fülig érő szájú afrikai 
mosolyt.
Így érünk vissza a ma már 60 afrikai 
és magyar tagot számláló, 2006-ban 
alakult társaság hitvallásához. Az 
AHU célja a nemzetközi segélyezés, 
fejlesztés, a halmozottan hátrányos 
helyzetű társadalmi csoportok 
támogatása és a szemléletformálás 
mellett az Afrikáról elterjedt 
sztereotípiák megváltoztatása is. 
Mert ahogy a Magyar Afrika Társaság 
jelszava is mondja: Együtt tudunk 
nagyot tenni! 



Simply business

BOTSWANA
botswana@htcc.org.hu

MOROCCO
morocco@htcc.org.hu

GAMBIA
gambia@htcc.org.hu

BELGIUM
belgium@htcc.org.hu

 WASHINGTON
washington@htcc.org.hu

MEXICO
mex@htcc.org.hu

MALAWI
malawi@htcc.org.hu

UGANDA
uganda@htcc.org.hu

GHANA
ghana@htcc.org.hu

FLORIDA
 fl orida@htcc.org.hu

UAE
dubai@htcc.org.hu

INDIA
india@htcc.org.hu

CHINA
china@htcc.org.hu

htcc.org.hu

IRAQ
bagdad@htcc.org.hu

IT’SARRIVED!
Our February issue is now available at newsagent, too
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